OORSPRONKLIKE
ORIGINAL

. Yolle name van getroudes:
Full names of spouses:

B.M.D. 3

HUWELIKSREGISTER.
MARRIAGE

REGISTER.

Man (Van)
Husband (Surname).... VAN PER MERWE
(Voorname) . _ :
(First Names) FETROSs WALTER
Vrou (Van) _
Wife (Surname) HAHN !
(Voorname) .
(First Names)__ MARY LILIAN
2, Datum van huwelik iy
Date of marriage_ "2 A g ’(1. "f / .
3. Huwelik bevestig te —r ; . (distrik) y
Marriage solemnized at..sZ: [2ler 2 Chi f..:",'?.’{ e Diistrict) U CRENECL
(provinsie) it S ol
r. (Province) ._52.{;!_".'.' R Treg . Gieig
-. 4. Persoonsnommer: Man o e ' | Vrou , v
Identity number: Husband ht}{ avarcla éfr: e Wife. e/ auadalile
_ 5. Ras: Man < Vrou -
A Race: Husband.. . <eirepean . e WS c L ropea
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 9 o In? T/ ’
Age and date of birth: Husband .. 4 il S il rm
1"!"II'£.‘H_.I ) = ) . N
Wife. A ] Cagust, [T34
' 7. Op of sonder huweliksvoorwaardes AL
| With or without ante-nuptial contract_ weThoot S AL [ e
8. Persoonlike staat: Man e Vrou S, £
Personal status: Husband P L, ot s —— Wife R lR2R:
9. Beroep: Man S i Vrou A i -
Occupation: Husband.. SIS .~_~‘."E'.)‘_‘ "H‘:‘_J{‘"-"',. TR AT e Wife_—. (Housew :,’.f‘,i — -
¥
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man I I, | 4 -~ B ek FE U =
Place of birth, Province, Couniry: Husband.. ‘U"“"f.’tr‘f’?v‘.{. . dasuloland. il ; L. .
V - : o - -
11. Adres ten tyde van huwelik: Man f.f
Address at time of marriage: Husband /f;,_: (£ a”ﬂn...;... i_'_'_/:"'.?” olar «f =
Vrou o / .
Wife_ /7 e/e f':f*”f. basvlelana =
k
| 12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ’ ¢ , _ 788 ¢
Banns or Special Marriage Licence ——. . ;;Er:&‘;:r::lr (L SEe ff; £ 0S ‘3 L:" 4 S,
s . §
13. Met wie se toestemming: Man _ Vrou S
Consent given by: Husband_ Aol e | e . i~
4. Opmerkings !
l R{;markg_g"/ /;J r.r_:,j L{/r{!’f.ﬂr van F /ffc,rw,: -:-."J"'.a.cl" -‘”/T-"'Iﬁf/ --i’ i‘rl‘:ii'f,g "‘I”""{” i rg '{}*:*ﬁ: .
J’f;!ﬂf-ﬂfj.j_.‘ .‘,'.'H'r. I"ri 'S L.fff.‘ r"-f"i"hf?r- £vry ey o O “.r:_.r_,.r{_ Mo If{t"?i'qf’ﬂffﬂ.rn ﬁﬁ"mé/ﬂ".f
B.
. Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 75 # Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
Y This marriage was solemnized by me on this the == This marriage was contracted by us -
) ’
e b e S e s . ﬁ”:"'*"‘“;j'i-" R et (P It Voaq JQ_W r)'w_l./w-'l./"‘e:'/
/ . f ,
S vou /] [ i mi'é/ = M:Mmd Sillaea . aaloa . L NG

1 day of — Tﬂ_;___#_‘W___m._"__ 1946
ult;fﬁiTrgér_}.fxirrfL: {4 {}Un*rr X

Church of 'H'ur.' lrevince _'L Sauth AJ[E"-'-'_&H#
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.

I — I —

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the unde::rslgn:d wilnesses :

‘—;Wf#(' é"_:f"--ﬁﬁ"v N M ‘_.ﬁ

1.
2oL Yl N diar 105 yps TN

e ———————————

* Die naam vnorgﬁlul deur enige onduidelike handickening moet onder die handtehmmg met pmlnnd in hml'iuttn'l ingeskry! word.
The name represeated by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature.




e ——

B ——

G.PA8.113399—1954-5—3,000. BM.D, 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORICINAL MARRIAGE REGISTER.

T i :? ___.___l’i-":'_-é
A.
|. Volle name van getroudes:

Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname).

oorname) Sy AL _ |
1{:Firm ;q.:ll:'lt;l.""\} .,‘qu MES THEODORE MAFPPIN
Vrou (Van)
Wife (Surname) NEMM

(Yoorname)

(First Names). _T;'ATH IC 1A

2. Datum van huwelik

Date of marriage.... . 291‘# Stifu/f,m é’.t;"...t, fiff:fi

F OURIE

3. Huwelik bevestig le ~ "D . (distrik) ) =
Marriage solemnized at S, ’.7{3/;“ 3 .(fl u f_."e'_'é.. 2 ‘f”‘f‘;-”‘ N District) WEPENER

(provinsie)

(Province).. . O ange. ?ﬁtt ; 57{’11"-’-

J
4., Persoonsnommer: Man / 4 Vrou Iy,
Identity number: Husband /101 4 j-.:? o 7 - ARk 1= . Wife ‘?u‘? 10 ol
/ /
5. Ras: Man g Vrou cf‘ﬂ
Race: Husband._.. € Iurﬂpg_g,n | “Sal . Wife__& &4 r‘-j/J e anrn
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man A ' 220
Age and date of birth: Husband '2 é N s j:? i f" ‘f” LA la A /93
Yrou e 2 ,
Wi:‘::,._ L 9" H.,-"-f_f;(____ e il I 3 4
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _
With or without ante-nuptial contract.. R 50 AR A ST L e Y
8. Persoonlike staat: Man = wellr Vrou S
-q:l. - e 9 i".'r_ Sl a‘l
Personal status: Husband. *}—_’ e A"‘ sk AT VA R i, ', Frmtadd A
9. Beroep: Man - e ) Vrou -
Occupation: Husband..._ .’(r.‘* gn_f::r___ T e e e st | WP frycgg. o oren

10, Geboorteplek, provinsie, land: Man - e e i N T Ry G
Place of bith. Provinos, Country: Husband_ facl- Elizabeth ,  Cape /ravince , South Africa
Wit Wepener _ , Orange Tree Stakk , South Africa _
11. Adres ten tyde van huwelik: Man = - ' : Ve B2t Bl hell P
Address at time of marriage: Husband 16 H“.’d....:?’_{f.‘”.?‘{.J ‘d"‘*"’fﬂ” /ark , ol ¢ /i zade 2y 67,
Wite. De Bruyn Steel | Wepener . 0. Fs
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie g
Banns or Special Marriage Licence —— Qnns =2 i
13. Met wie se toestemming: Man vfﬁ” o
Consent given by: Husband el e DA RS s Wi — ORI
14. Opmerkings
Remarks —.— .
Bi
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die ’z q o Hierdie huwelik is tussen ons vnltrcL .
This marriage was solemnized by me on this the =~ This marriag WdS contracted by — - adia
i s " At -
dag van : e =/ P“g\
dag of. D Ep Lem é’?ﬁ.{. _r;,_#.___._,k PIRSGAITE | X i CAMM. .

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

in the presence of the undersigned witnesses:
C hureh Cl ‘H’\;_l'jguuncr_ a*_i.gufh Atru.:.,

=_1rovn 15 ST _yﬂz’/m‘ef )

Kerkgenootskap of-Magisiraaiskantoor. . =
Denomination a;_.ﬂ-i'ﬁgwrrm- s-Office. - —— M-M

—— e — —— T

Hmwhﬂ. sbevestiger/ ;mﬁm C Hjn er,

m— ] = = —— —

* Die naam umrgﬂtct deur enige onduidelike hmcl'r::k-.:mng moet onder die hnmﬂchenmg met potlood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




G.P.-8.113399—1954-5—3,000,

OORSPRONKLIKE

/

NO. e

i _lf_::y,
A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

—

Man (Van)

Husband (Surname)._._ BALDWIH
(Voorname) "
(First Names) P.H ILIF

Vrou (Van)

Wife (Surname)_. NMOTHAKD , nee
(Voorname)

(First Names). . LAURA

2. Datum van huwelik s ik M 1957
Date of marriage... SO PR LA & S
3. Huwelik bevestig te

Marriage solemnized at._.

St. Fe ler i 8 .:.'i'}.l.!f'a..;i'v : Lvtrt‘ nel

(provinsie) Y e
(Province)—. ... range .ﬁ't‘ﬂ 4'[‘-tu - . o :
4, Persoonsnommer: Man ' f_/" é 20
Identity number: Husband 5./5;.};_,. I{i ks 9/ S
5. Ras: Man o
Race: Husband . € dreo pean. ~%
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man /
Age and date of birth: Husband.. 17 Years ,.
Yrou ;
Wife...... 5 | yEars &

Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract—..

Man
Husband.

Persoonlike staat:
Personal status:

Beroep: Man i d
Occupation: Husband.  LARMEIS

WIDOWEIR

14" May, 1912

B.M.D. 3

HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE

REGISTER.

HELLAWELL

(distrik)

(District) WEPEME R

#

Vrou e AP =

. Wife_ .é*‘f_,_:.’.__ Yé 0372
. f r
Vrou

Wife_ & i :.'-i.v; aLn

e

tn

20 _:un.. 1313 =
Vrou
Wife_ WIDOW
Vrou
wife. SHORT HARND-1YFI2]

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man — o - L 1 A
Place of birth, Province, Country: Husband. thaba Mchy , Orange Free Stale moulh-/1rrca
Vrou - 4
Wife. w/e ;4_5 ner Arange Free Stale . south- Atnca
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ~ v ) o | b Mehy) O.F S
Address at time of marriage: Husband . _larm__€Cpglanat lweesprud | dulc iDaba lieny -
Vrou .
: € € WEPENERK
Wife. . Spies >Street = WEPENE! a Py

Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

12.

- e W—

13. Met wie se toestemming: Man o
Consent given by: Husband..... Qwn,
14, Opmerkings
Remarks . —
B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the... o

7 th
t}‘ —n - am i =1 - — L SR —

O —————— i —— - — -, S W T i e -

= T

dag van " :
day of..... ﬂL_‘&L} 1;?_}_ ‘/ e 19 L
i ' o L {
moLis =

—

¥
Huweliksbe w.é.&fﬁﬂ-‘ Marriage Officer.
Church of ihe Frovince ot >outh Africa

Kerkeenootskap ef-Magistraatskantoor.
Denomination or -Magistrare’s Office:-

S = i —

* Dic naam voorgestel deur enige onduidelike bandtekening

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in

o PEL. | AL I""m r‘ _}f;'uﬁ \ E LICENMCE r___ﬂ {.; i

Yrou
Wife.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

This marriage was cigracted L R R

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned Wilnesses:

5 B B

2.'.{_.?5&-11{'h+ = pea S 1

":"‘L"'L 'A\E* o 8

S _— -

| -—l-l-l—F—-'—"‘

moet onder die handtekening met potiood in hoofletters ingeskryl word,

capital letters underncath such signature.




G.P.-8.113399—1954-5—1,000.
BM.D, 3
1] " S m 28 B " Ve S IZ B
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
1 ] 1 1 | fa & L]
ORIGINAL MARRIAGCE REGISTER.
No._ . 8 e AR 1957
/
A.
. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) :
€/ .
Husband (Surname).._ M Clean _
(Voorname) o
(First Names) ANTONY GERALD
Vrou (Van) o
Wife (Surname)._ Le Grice
(Voorname) : . il .
(First Names) (TONICA KOSE
2. Datum van huwelik s /
Date of marriage / ’ ’-"i‘f ’KV”"’
.|'
3. Huwelik bevestig te s ;D?L . (4 Fobdg L (distrik) Lol
Marriage solemnized at. =t /&€ s CHusch, “:"*;,.-""f el (District) AT LT
(provinsie) " =
(Province).. Urange 751.-, ‘{F’"f': —
4, Persoonsnommer: Man Py Vrou T T
» i y ¥ ol ! , A .," ! |F.'
Identity number: Husband s “U A ‘ﬂ?’f- A Wife. 'H,. : ; .
5. Ras: Man .ff’ _ Vrou _-
Race: Husband_ .*ﬂ._"r""_’*';,.-‘:‘:.:’#” A S AN Wife. c Yrepean
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man i e S s [ r /830
Age and date of birth: Hushand _£8.. . & LleVeMOCT, (W¥Y ul
Yrou e TR L
Wife.... &9 G lreordal i, VT
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ' of,
With or without ante-nuptial contract.....~'2" Nl
8. Persoonlike staat: Man . TNE o Vrou L
Personal status: Husband. LacHe ol . Wife.. oo ek e A
9. Beroep: Man T Vrou A y.
Occupation: Husband ... .= L ) Wile AT AL-E 247 Lddad
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man o & Y p . 3 AL
Place of birth, Province, Country: Husband. Lurban, /lalal, coulh-: s P ]
:"r{:t}:: We 'LJ:—,-"? Lrangé r':._-"r,r,' Stale : .:Fu,,r.n"f"a .s‘-]f;‘f.ur-.,
11. Adres ten tyde van huwelik: Man / o f T v 5 MNaal
Address at time of marriage: Husband.... /22, oL lhamas [(lead, L/ <CC20s " C
Vrou 4 4 Ly o ™
Wite Tislers Home, Hing édward VI Hogpilal, Liurban
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie z
Banns or Special Marriage Licence-.——.—. w2 2L wll] 1 =
13. Met wie se toestemming: Man | Vrou o
Consent given by: Husband.... . ewn Wife— il S -

14. Opmerkings
Remarks ..

I I —— —— i S T i et S B

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 7 A
This marriage was solemnized by me on this the. -

f

— — et BRI LR Y e ——

dag van $7
By i .__j:;’ ,t_/f .f'_'_.._Efi.;__._ 19 b

4

¥

f-fmn:'.“:k.me L‘E’.SH{,’{’ ! urrmke Officer.

ij‘;wcﬂ m _J'ﬁ.f men.::'r. c}f u-fu?;'f A#r,._:,m , [

Kerk q;*rmmhk ap ff-&kfffwrrmhkanmar
Denomination ﬂp#ugm.rﬂsa Offree,

* Die naam mnrgu:ﬂ:! deur enige nndundcl:ke

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capita

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek * ‘/C, M

This marriage was contracted by us *

=y —— — P —re

=i R S S—

/7 . /{E GHC.L . IV

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

(o H':'Lu;,,.,.L MR L2308 LI SN AR A

-'?’z(

bandtekening moet onder die handlekemng met potiood in hoofletters ingeskry! word.

| letters underncath such signature,




198Y

Ne. .f.. P AT
A.

. Yolle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname)

(Yoorname)

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

—— i e s N EE——— O R S o

(First Names) C‘ﬂ &‘"‘: 3 'B &“tw

Yrou
Wife

(Van)
T R St it i, R

(Voorname)

(First Names). .,__,/_"':-E:“-‘-- C L‘é.-k./-‘,

e ————— e i s —

2. Datum van huwelik
Date of marriage____

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at™' " *==%

Brovineg) Ovoae Fuee State

mn e o

. Persoonsnommer: Man

Identity number:

5. Ras: Man
Race: Husband

; 6. Ouderdom en datum van geboorte:
:l Age and date of birth:
?

N """L

Man
Husband_.

Vrou
' Wife_ 5

Op of sonder huweliksvoorwaardes .
With or without ante-nuptial E{Jﬂtrﬂft___-ﬂ_t;.é\'

Man B&J’:—‘:'—“-ﬁﬂ"‘\.

Husband ___

B. Persoonlike staat:
Personal status:

Man oo e :
Husband__{ st T LN

9. Beroep:
Occupation:

e i il

Man
Husband._

Yrou

Man
Husband
Vrou

1 Wife_

i

It 12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie

: Banns or Special Marriage Licence—

) 13. Met wie se toestemming: Man
, Consent given by:

Geboorteplek, provinsie, land:
Place of birth, Province, Country:

11. Adres ten tyde van huwelik:
Address at ime of marriage:

| 14. Opmerkings
T R S

S‘C Pez‘-"\ "_h L..L--A.ﬂ l..--f.‘~ 1':. -'\ meﬂmiatnh

Husband. ... : ety e SO

X7

(_M“"{P—_LL“"{;« x C.}"LL'.I-A-I;.{L ;‘-t'.._-l. l,:l.-u Ca
Wepomsn
Tka.é-—n-

% -ét.lﬂ--l— b © --:t...-

o R NPT S e e I LIS, e T

Yrou [
Wife 00 3 / "f”‘qj 9

I it -n_.'?,_u_ﬂ_auh

Vroun
Wile

Zkr_ﬂ-_-f‘{-"‘-‘* E, c'f-_?' 3, D
9 S

Yrou S / vy .,
Wife =/ i,

Viou S ¢ . .2 Taanclhan

e I e e s fe= . Sariid =

o R —

!

Jm&,.__,

"\‘" ol
Wife

— e E = i S G R = & T—

i \ Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
Il This marriage was solemnized by me on this the .

A '.7_' E ¢ el

dag van

day ol —tkéﬂ_‘:m = ___________Ig_..“s:r
| oA e

Huweliksbevestiger|Marric 'jﬂ;; ¥t

—— = EEE

Kerkgenootskap of Magistraatskantoor.

C[\*“Aﬂf\_ ﬂmf?rmﬂ or ﬂfﬂgn [rare 'Uj
7 W g

Hierdie huwelik is sussen gns voltrek *
This marriage-Was contrdgted by us *

__,_@"‘/—wﬂ 7 A
YRR § Sl 7 I 4

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned wilncsses:

\.*"\l"( VAN A A 'Efﬁf"

R m fh?Ef.n

= — s

S— -

* Die naam voorgestel deur enige nndmdchlr.-: hnndlchcmng moet onder die handlekening met potlood in hoofletters ingeskry! word,
The name represenied by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital lettens underncath such signature.



Ar48 117 19543 3 000 BMD. 1

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIACGE REGISTER.

No. = . e _ta.‘:.'f

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) CO Q™M ’ES_S I S—— i

(Voorname) Ra_#!" Fm'k*t_. K

(First Names)

:‘1’:3': Eg::'j;:ﬂ;mc} R g K_E Mrv] LI ——— SRR e S S S L )
e halber ij«-—é SR R
P s 2 10T |
L B etste 3 Pelen s ( f—»»«.r.ﬁ- L N AR
oV Oty Fraa Jlola
* F;;?::;S:T;EET ?iﬁlﬂnd_ AIRAR M""C i it — e f‘r:?:_ - A :
i e began. il Ry PR
6 Ot n dtum un oo Mn 3 6 Nowemlin [ WERY
wow AT Octoben 391934

e uwed L :
D . Qaviofe | WR SfeeCs
e gi{:lﬂifu:tinn: ?:SSEJand_._EM s e S e R i :Lr:;; bl Gt O H;l e “""'.{.__'E’f.'i‘ T
o ?[;Etggbgjirh,pigi‘}c:::l;:::: }S{Ij:il;!llr}-'? i\l‘uﬂLﬂnd_ AJ‘Q""'J":":“'"“‘:"{"‘ i "J?‘.‘.'r.::'“tfﬁ_*ﬂ'.- .

Vrou e _ ~ E e 2N
Wite. . W Lootn ONo—ga 8L < 0

J_‘,..I’f.-i .,

11. Adres ten tyde van huwelik: Man E d.ﬁ--eé_ F‘lL.‘__“_ :‘f’% S- <o iﬁtﬂ,‘_utu 1R L fliogpnil

Address at time of marriage: Husband L
f £
"T.nu;“f (fxum{,l\ﬂ ,but.--‘--*-_ n-l_ﬂt-\_i il r‘“gl':« j’_‘_-[.-"-d(’r."‘#‘-h _
Wile —Jectt=== tscbaei— SmEmane
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie [3 o st
Banns or Special Marriage Licence e i b L ey E g
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Y S LTI SO S L [T S SRS = i ittt s
14, Opmerkings
N LS S S | A ——— S aaiia

P = e e e ———
e — - — w— _— e —— e — S T —

e e . e S —

BI
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
Th15 marriage was solemnized by me on this the This marriage was contracted by us P

fm-r...hfﬁ ?r«-g,&,t- BRI /et 7o S T ﬁr“"" s __

dag van / =i
da; T EEI G it~ S e _-Ig.h_f—_ s SR A s i kil
G“h'—”(' M“""—‘“—‘C‘-‘z_ i&‘f In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huweliksbevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:
C(Lw‘\.n-{.\ (,#&_.4- fw'-n.t-—l-.r-";'.c’i—ft &p‘—ﬂll . -
Efrkgfnnnr:knp of Magistraatsk dntoor. /) e : RN l
Denomination or Magistrate’s Office. SRRl .Er,-__&&.r.-. ptmatune

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskry! word
mmmmwwmi:pﬂmﬁauuhmmup-ﬂudhummmm:ulhm'm




OPr-A8 11339 —1934.5.3,000.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGCE RECISTER.

_19 GU

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Hm....._.__._.__._/__ =N
A.

ffuh’i’ﬁkjfiﬂt my:r*'Murrmg{‘ {}j icer.

Kerkgenootskap of Mrrﬂmmunk antoor,
Denomination or Magistrate’s Office.

Man (Yan)
Husband (Surname) S TL—" L/’ EM:SE_E__-_ e et sl e S
(Voorname) ' {}.r...,
(First Names) . >/ © *_ﬂ'_ s Ll m‘_r-&‘__ul___ R EL i
Vrou (Van) —
Wife (Surname) O CrH '*5*:: R ot 2 =0, el ! . el iois, AL IFA=Y,
(Voorname) :
(First Namns]-.___l'_"'.. -2 AR R e s L T A R e e e _
b - 4
2. Datum van huwelik -_; . it~ L
Date of marriage.. " 1" h"-'}t ";- O _Igbo -
3. Huwelik bevestig te (distrik) | 2
Marriage solemnized at SC-_ P‘E't““"- (‘"{" a b_L = ADistrict) WA £ f”"‘”"" e =
(provinsie) '
[mencﬂ}_&_ omien : F_g{_ ‘["“-'“"_ <Al -
4. Persoonsnommer: Man , Vrou
Identity number: Husband. [ Of 7 9 (e 3_{-—’ \"k“ e Wife
3. Ras: Man - Yrou -~
Race: Husband .L,_.lf.-':’ &4 (1 ‘-7 —} S L W J'Vn o e Mmoo
Ouderd e
6. erdom en datum van geboorte: Man f ‘2 / - P W
Age and date of birth: 3 Husband . & L "\J{‘r R . I‘;“l:-n“ = RS
Vrou _ - - / - o
Wife_ 'l,(_-;r "Hl_ Wy e LA Q 3/
]
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes er O s R AN ST, e
| With or without ante-nuptial contract—. _EF‘U _L -_-_}._h : '“J“f'“ - i 3 Sk I
8. Persoonlike staat: Man | oc AP Vrou SA o olan
Personal status: Husband ? __L_ __4:‘1_ MY IR R, e, . St il
9. Beroep: Man e ST s RaCrenman Yrou LA™
Occupation: Huahand._-ge SRR Yo 7 Sl IR s 2 ‘!'\"IIL..._____*:_.._.{:" ook WOV L
‘f 10. Geboorteplek insie, land Ma : E = .
yOOTICPICK, Provinsic, Lidid. ivicil -1.1..-._.-{!"{-""-' ] g o ey
| Place of birth, Province, Country: Husband K : LLL T e =
‘1:;1!‘.[]111 -.\i‘ e E . f N\ 4 gu> h,.r".{mil,-
ife— e TP g . _
, 11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at ume ol marriage: Husband \A,!_-Pf-wm_ PRI
| Vith SesmJT \ AL e Lz
-' Wife_ ot el S SN
12. Na gebooie of met spbm.ll:., huwelikslisensie at. 1 A | & tF* —
' Banns or Special Marriage Licence .____-S e S S o 3'[:” R ILLAR-
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: TN D R P e~ =1 Wife_ i e :
14. Opmerkings
) I e S = —— — et i R L
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
'I This marriage was solemnized by me on this the I—— This mafhage was contracted by us * —
| _}T-srt <+ .2 | A AR §
P e i RS }

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned wilnesses:

: I s
L* ﬂ)’?-f?k I:-/ﬂ‘,.

B

— e T E——

it S 5
s ail : set potlood .nhlhsmiiminm

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die Handtekeming met
mnmwmnmmnammmmummmumndmmmmwmm




OFr 8113999195453 000, B.MLD. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE RECGISTER.

A
1. Volle name van getroudes:
J Fuﬂ! names t;:-l;;sp(mm: 9
Sheobond ES::::'{ﬂ.m:}___ [TEMA SN T MREER AL
R el Gollen
Yrou (Van) 'ﬁiié/f /.(.:,r

Wife (Surname). oo et
(Voorname) Pl 7 a.,.{;

(First Names)...—. L}ﬁ'&‘/ﬁ_f{ ’ﬁﬁ ~ i e e

2. Datum van hl]WEllk .~ _ﬁ//f‘{_,i #';"1{,.{,#(1‘4 /.!t‘ ;}i,.' 2

s o o E e E—— = . - m = == 1 S T SR Sy S — S

Date of marriage

. . ; (distrik ” - -
3. Huwelik bovestig to ,_),-_" t f/#’n /nui. __(District)__2V¢ /"t M

N Marriage solemnized at. .

(provinsie) 7 ©~ .. /9
(Province)— —.— _Lya e C e« J *’_C:L >
4. Persoonsnommer: Man " ; Lk . Yrou : gty
Identity number: Husband. .. ol 2/ -'.’_"";_i‘.fé.:jl..‘-ﬂ' Stk e WA Y £ >
3. Ras: Man 9 A Vrou A e
| Race: Husband__ . EATdgal® Wife 4 ‘
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 5 p ) vel yY ' 9 4
Age and date of birth: 7 Husband £ ! f("“ -3 [ £ /f" eda { 1%
~ ' }"“; f .
i ] ¢ i yeas < O e 72 ben /Y4
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ' i . % Nar 1
With or without ante-nuptial contract— !’3/3 _"“.'__/____ f th ‘;‘/” “‘ . il i
8. Persoonlike staat: Man => AT A Vrou < H""".-/f &
Personal status: Husband ., L‘f—".’:‘.‘,f;_,:_‘i_l'._‘f,..._ i Wife_ — W P S
9. Beroep: Man ',,4‘57’; oo Amertes Vrou }'{_ wsek r“:(. o '“,
Occupation: Husband_____ T 7 PEES€ PUIRINING (PEREY WD il it s & 2 A 2
F. e e i s ot
' 10. Geboorteplek, provinsie, lind: Min e e B okt ¥
| Place of birth, Province, Country: Husband (7€ "{ D" “h ‘/ - % ot s '; ,J'[ ‘ £ "/l/’ P
! Yrou e o R ﬁ - 2.d {
Wife_ ST — i Aol -Dun bl Va
[ ] ¥
11. Adres ten tyde van huwelik: Man £/ J,-f_,. AL i
Address at time of marriage: Husband. } \ f‘-',*-f . &/ ZVC, 4 _ Lo arel
VYrou f P o ”
Wifo e -3 {_ﬂ)_ _"_}_G(’r:’._";’_f V'V EPe vnen ¥ s
7 A E ; \ - ~7 -
! 12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie Qf{. LZE{'-{‘ ﬂfjf*: 1K ":1}‘}\‘-1__ s
I Banns or Special Marriage Licence eomassndiy .;, taf\g btk ¢ : l\ R & .
13. Met wie se toestemming: Man IE { L\ Rasta) 4 Vrou X S5\ _
Consent given by: Husband 2.1 _J e  A— W Jf::___ﬂ ',%1' o PSS ‘%’- 1
. " J ] .i...-"-l:l Al
ol - e __ %{\1 (s D Sk
R B. 3
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die ‘éA‘ Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
| This mgrriage was solemnized by me on this the __<%— ___ This marriage was contracte&by u$ *—o —
.' /l;j ¥ i
dag van /, M_
dﬂ.]f of —— —""‘_'_—" 3 —:::Z;—' :
L_k .
:;,' , Huweliksbevesli Hurnng-: Officer,
(T Do Prorivcn J Sk 3
Kprfgmrmrs#np of Magistrafitskantoor.
Denomination or Magistrate's Office.
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die h'mr.'lt:L ing met potlood in hoolletters ingeskryl word
i mmwuﬂhwm:wmﬁmﬂhmmhpﬂmmmulh:mmmmupnm
&




T ———— T — e — i

Or-8117999 193433000 BMD. &

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE RECISTER.

ol

No
A
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses;
Man (Van)
Husband (Surname) T Hu_ff_ﬂi‘_’. i : e R el L e
(Voorname)
(First Names) __jﬂdo(;u.# s ?e r"“‘ R B el
VYrou (Van)
Wife (Surname).. ... B (- qf ! t.:_'!‘?_,._____ T A e R e
(Voorname)
(First Names).—— P’]a“(} B Z & ) )
2. Datum van huwelik 4 — a7/ 2
Date of marriage—— _._._.M‘“’tt- lar __ETLL_"Z“:#‘.':‘*I- o 1760, R e
3. Huwelik bevestig te .. (distrik) S Pl s
Marriage solemnized at... ._.t_’ 'ﬂfﬂ"" . ‘“ E7€Ny  (District) vy Ejener -
ovinsie) e e b #
gnﬂnm}_ PO R W - ot AR ,_d_f‘-_,
4. Persoonsnommer: Man o LY Vrou ) 4 & /
Identity number: Husband...— . 10] g“#f_g?":y" . .. Wife.. ¥ /< ': "9 et
5. Ras: Man E"/Aé Vrou f,' é
Race: Husband . . e - : . Wile 4
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man - g~ / Y
Age and date of birth: Husband - Sty :" EJ{?M . 5 ':5 - T, it
Vrou . " A .
Wife &) Y@Br (=5 g42)
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes W GRE aF o R L v 7) F
With or without ante-nuptial contract — — —— W L7210 H:’.{Zgﬂl /{‘.’” A .(/ﬁ# /JAc, “IF
8. Persoonlike staat: Man Vrou ,;. -:.r.— 5,
Personal status: Husband—— ._bﬁlﬁfl‘_f_i_;_ TSRS, — . A /€
9. Beroep: Man —_ Yrou 4 L ,LM v,
Dmu[Fatinn: Husband_____ {T @V WAEA” R s, - / "-'”' i Lﬂ l ._dfd_-l_ﬁ_
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man ) ' - ‘
Place of Eﬂ'lh. Province, Country: Husband_.__. brﬁ"" L‘-’ _PT_L"_'"‘.!.__,- - (w“f}‘ () hé‘ 3
ou  Wepomr. B m Sfak . 54
11. Adres ten tyde van huwelk: Man A= — - . .
Address at time of marriage: Husband .- SMIBE S ASilonN Of > PRES—
W e 2Oy o5, DBeesmansiad
; | i ALY,
2. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie P NG e / |
Banns or Special Marriage Licence ST N -:’;'}:" L f}?? ~e /[) A C E'Zg_c_
13. Met wie se toestemming: Man _ ' Vrou ;‘ﬂ'l; &.“f- Pﬂ?éi f’
Consent given by: TTETEEY R N <RSI NS S, | =S L
14. Opmerkings
Remarks .. . o ———————————————eeeeeeeeee - e i
B. |
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die H'Eg!'d,f:f huwelik is tussgn ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the . This tractod DY U8 Cme— e ——
% ) > It

of. _j-- ._ Py, O _ﬁﬁ.;m, s e

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

\mng erf arrmgf' Officer. m in the presence of the u dersigned wilnesses:
MERENE '

erkgenootskap of Mﬁrfmmursk toor,
Denomination or Magistrate's Office.

—

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die hand!el. ening met potiood in hoofletters inﬁmr 'nrd.
Thmwudhwmmpnmmumhdhpﬂndmumm letiers underncath such signature.




— — = -

AP 8177 1954.53,000 BMD. A
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
O/B]GINAL MARRIACE RECISTER.
NO . ___/.* — P | 5_4/
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man  (Van) D .
Husband (Surname) f oK 3 RSN T T ol i LS SRR
(Voorname) - > > Mg —
(First Names) - H VELot /< i R e i
Vroun (Van) e -
Wife (Surname). R e S A A i L
(Yoorname) T~ - 7 o0 MR
(First Nar;n:s}._____ e ’ CNNIERN __iq Ry A7 : E B
2. Datum van huwelik 7Y /944
Date of marriage. . /;7,:*.““?."-".*! . ":r_}’ I ‘7{ .
3. Huwelik bevestig te F iS%H. /1.1 /o (distrik) L2 So o
Marriage sulﬂmﬁizcd SO P - /] F{‘F. > L /”““j‘ hf"iﬁ‘“-.(I.}l.»iriftj : o ,-*f Ao i S e

(provinsie) 71 e

(PIOTIROR) i i f;,_,?’“
4. Persoonsnommer: Man ~ "

Identity number: Husband. "‘5”;"'7;**{" -~

5. Ras: Man gLz
Race: Husband. .. ... ‘l""“‘ L :

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband .-

i —_— ||"
.:h-._.?l- . ¥ f

R

Yron 5 - .

Wife. & 2 /; /<./ 'S S

Vrou VY &7
Lt Wile

I8 seavs. 176 /738

Vrou _ ¥ 2
Wife R 2T JO 12 174/
i ~F
1 x . .-F'r r . o Fa
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes R = 72 3 ' re / s,
: : : - A2 ¥y /€ a0 L8 A raly
With or without ante-nuptial contract — ——— AN IS # g
4 - ) : &Y N
8. Persoonlike staat: Man ’ v Vrou S w 7
Personal status: Husband . _D'{}?fé&*;?_“_.___ S e Wife__ : ooy Bt o ' -
- .__‘-_"'l .r..-" F,
9. Beroep: Man R::'“_,/"’ PR V]:u{u (/8 A
Occupation: Husband . ==t {ani —— Wife . M Ll SRt
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man Tal " S {
: . Al el _ .7 Aa / vileot LS4 A
Place of birth, Province, Country: Husband VOAR 1l e 1 el e =
/ t ) pog 57 ok
v wefenes Chregy Hee 3/2%
g : r/
11. Adres ten tyde van huwelik: Man 24 "'f/’? e / 5 BT /2y ? DT Bl A as '/f_ *
Address at time of marriage: Husband. Y (A o — S 7V}
— "’ ® # F _-: > e & F ;
:':'rf[“u /] VAitIPma / LJFJ. i pu K T ern HON Byl O ,
fife. LN AN LS5 [ fron TOEAMY ol chntirce s . . e |
. : , : P g J __:._;__,-,«"'
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie A Slun s ’
Banns or Special Marriage Licence—— N . 9 &7 S~ b e - | i
13. Met wie se toestemming: Man H'Wu
Consent given by: R e e— WD S -
14. Opmerkings
I L S SR AT E——— fn et = e = " PP

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solempjzed by me on this the

ST
S e
dag van —, _
day uf.*ﬁa\_ﬂﬁ%ééi_ e it 2

v A

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by o8 * — —

Fo A IS I
H___:-"l . AD. f"*-...-ﬂ'ﬁ — —

r A ek

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

g i / Huweli brre_x; ey | Marriage »."Jjﬁcr.:,f—

in the presence of the undersigned witnecsses:

; A.fﬁ{ﬁ Ae /

i .
## ﬁf ;T G;( _ff’,{)};/i‘é/_z - L*

Kerkgenootskap of Magistraatskanftoor.

Denomination or Magistrate’s Office.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening moet onder die handtekening met potiood in hoofletters ingeskry! word,

e ————————— e

= —

B s

—Z . R L ()

S

mmmmulﬂmlipaluu:hnuuhmmudhpududinnpmlwmmw“




e e —

Or 8173999193453 000 BMD. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Neo I ,19’5_“‘_5_

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) FoRs\yTW. SRR e o
(Voorname)
(First Names) EDWARD GRoRGE s SR
Yrou (Van)
Wife (Surname). s A e e S TS S SR U R RS e S
(Voorname)
(First Names)._.—. R_E;_I‘_F'\ ﬁ%_ﬂ __q':l.Y.-.._--. N . P VT

2. Datum van huwelik -
Date of marriage Fﬂ*—"“\h‘" *-\, " "A - SL}{-";‘SM':\Q“_"J - 1965

3. Huwelik bevestig te 1 (distrik) :
Marriage solemnized at Sr. PETERS _CHWURCH _ (District) . CEPENER il
ovinsie
rovasd) ORANGE  FREE  STATE
4. Persoonsnommer: Man Yrou
Identity number: Husband. 0 2% ASE S W . Wife_ 00718 % 49 W _
5. Ras: Man Vrou
Race: Husband .\~ WI\TE ] L Wile wHITE

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth: Husband__ o) "v.-l EARS ( Q‘]’ =10 - [‘143;,) ———
Vro
wite__23ygars C( 20-¢- 1942)

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract—.. MM VTW _ANTERUPTIRL, ConTRACT ,
8. Persoonlike staat: Man Vrou

Personal status: Husband— RacheloR  wWife SPINSTE R SRS L
9. Beroep: Man Vrou

Occupation: Husband_____ S WERWY o JESCUNR | IEnE) AR\ R DRESSES -

10, Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband. FAST LomDom = CAPE PRoVINCE

Yrou

Wife_ HERSCeHEL. . CAPE PRoyINCE
11. Adres ten tyde van huwelik: Man /
Address at time of marriage: Husband_sn, SVZARR STR, NAUBEWLLE W gLkom, O.F. S,
Vrou '
Wite_ Y.u:C:A, MARTIE CRELCENT Naudévithe WELKOM  0.€%
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence __AFERS. gﬁ” “S - il
13. Met wie se toestemming: Man Vrou =
Consent given by: Husband . =Wl -
14. Opmerkings
Ramerks e i
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die He Hierdig hyfwelik is tussen ons voltrek ®
This marriage was solemnized by me on this the.Foue¥ This martiage vfs CODATEO DY B8 Wit
f H l -
., ‘. |

P i R e — e —— e —

- e =
ig?rl_iqi__. R s L e E‘i"l&a.l& SRR AN E=

J“\"LI -4 k_ In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

Huweliksbevestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

Chm-l'a_gx_i\y Cootnn e, %_ M&J.\ka\!—w
Kerkgenootskap of Mugistraatskantoor.

Denomination or Magistrate's Office.

— e —

il

T m—

— E—

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letiers underncath such signature.




— e - e

AP 8171199193453 000 BMD. 3
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE RECISTER.
Hﬂ._ﬂ______l.- IESSEER S, | ‘7;9
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van)
Husband (Surname) O AT R R SR SEN
0 )
e %aun. o i —
VYrou (Van)
Wife (Surname). . . W LY L R RSt SRV .
(Voorn )
(First rﬂn;ﬁ)_ _ ANTHER e PR Ty e i v !
2. Datum van huwelik
Date of marriage_ TYEWTY FOURTH DAY o0f SEPTEMRER 1%L
3. Huwelik bevestig t distnk
M?ﬁagc s;Icn:::giide at ST, -P.E_Ttﬂ'ﬁ CHLRCWY _EIJi;;rIlch _\NEPENRE R wr

rovinsie)
grﬂvincﬁ}_..ﬁiﬁ_f‘hﬁ.ﬁ____ﬁﬂi,E-. Al £ Lk VI

4. Persoonsnommer: Man

Identity number: Husband. e P14 0D LS Z
5. Ras: Man
Race: Husband. . . CWHRITE

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband

Vrou

e ity R JE

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract — .. W™ B . S
8. Persoonlike staat;: Man
Personal status: Husband— }ﬂﬁ_ﬂﬁhﬁ.ﬂ___

9. Beroep: Man
Occupation: Husband __SRLES

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband.
Yrou

Wife. VWEPEMER

11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marnage:
Yrou

Wife_. S04 _MOONEAGWY HOOSE ,

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence

— e ———

13, Met wie se toestemming: Man

Consent given by: Husband —— 3

14, Opmerkings
e R N =

ALYERARS

MARAGER

LESDS,

Huxh:md_.;}'? THIRAULT 'ET.} ROOSBYELT

ArJTER __BAXMNML

e e S E— — e —— T W .

Vron

s . Wife__ 172460 3A5']
Yrou
Wile WHITE

(2\-8-192%)
ars  (29-12-1940)

_ANTE- NOPTIRL,  CONTRACT

Yrou
& b Wile_ ‘;: P. ™ >TR R, ot
Vrou
Wile —— ____ﬁ-h}.%5 = ol e

e e e— —

JORWKSE WIRE |, EualAanNDd .

.

_FYR&EE®

- .

DRANGrE STATE .

PARWV = TOWRMMEIGORCY
REREN ToHANMESBURG

Yrou -

Wile.

e — — - - —

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

B A el
_19kL

dag van

day of . SEPTEMRRR

Huwéliksb¥vestiger| Marriage Officer.

]
Chunk o) Th @revwres, ) Sedd.
Kerkgenootskap of Md®istraatskantoor.

Denomination or Magistrate's Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us * .

van ondergetckende getuies:
undersigned witnesses:

- =

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet o

Thuuwudhmhdhﬁadlipﬂmmnuldhm

nder die handiekening met potlood in hoofletters ingeskry( word,
bed in pencll and in capital letters underncath such signature.




a.r.-5.113399—1954-5—-3,000. BM.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne. l _-19_£.7

A

I, Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband (Surname)_— FRQ_SF,_E, = iamaliiaia v T
(Voorname)
(First Names) _TERKR ANCE BV ALEXAWNDER 2038

Vrou (Van)

Wife . HiGSS B R Gy T | S PSSV e R S e
(Voorname)

(First Names)— MARGAREY t™™wWY __ _ _ _  €——————— A

2. Datum van huwelik

Date of marriage NINTH_DHY o©F DECEMBER ) - S AR et O {

(distrik)

3. Huwelik bevestig te \
Marriage solemnized at. ST, PEYTE RS CHURCH (isrict) . W EYENER
rovinsie)
grﬂvinc:]_ggﬁmﬁ_ ..... FREE  STATE
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband ARH0L0T22Z W Wi 2390255772
5. Ras: Man Vrou
Race: g L NPT e WO Yy HAIALE
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Hu:uband__.gznzi AR _( \2—-2.~ 19 45)
Vrou
wife— 19 _S}J!__ﬁ_hi:__ (-4~ l.‘“&'ﬂ)
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract— N YT M AMTE-NMUPTIAL  CORNT RASTY
8. Persoonlike staat: Man Vrou
Personal status: Husband——  FaALHELO PR e e ate S SPINATER - s
9. Beroep: Man Vrou
Occupation: Husband— STRTISTICS  CL €ERY¥Y __ Wi STODEWY
10, Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth. Province, Country: Husband_ bV AN SHY A NORTHERM KNOoBESYH .
'l*l"
ol i uAL. MORTH . CAPE PROUMNCE .
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband. A8 5 j.ER.ﬁf\E_ﬁl.l WM eI1L0 " DURES H, nNeeL. .,

VYrou

Wi 103 BAY TOWERS ESPLEWADE, Dur BAN, NRTHL,

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie

Banns or Special Marriage Licence AFTER SANANS _ e
'3 Mot wi M S ComsENT o f
. et wie s¢ toestemming: an rou
Consent given by: R iiess W O n--.PﬂR ST S i
14. Opmerkings
Remarks i : == e i —pei——— ’
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the This marriage was tracted by us *—— | —
el /2 v 1, TRUSEN
dag van g aos ™ LA it
day of DECEM BER, . -"}Q meabiaih AU AL "ﬂ/ﬂ - M. WAGTS
5 In teenwoordigheid van ondergetehende goluics.

Huwelik stfvestiger| Marriage Officer. in the presence of the undersigned witnesses:

_tp;\&:_-.%._e,\; Qe QF@ e 8 I

erkgenootskap of Magistraats kantoor. .
Denomination or Magistrate’s Office. v B N

C

= e —

ter die handtekening met potiood in hox letters ingeskryl word,

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet ond
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital lotiers underncath such signature.



S

G.P.-5.113399—-1954-5-3,000. BM.D. 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Ne. / _19-_6_8

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

B Geessn.
(Firet Names).ER1c HERBERT, ST LV e D
;rr}: g:?:amc}f_ ________ K Ru-gﬁf- e
s e GiouoiNR . Carnaming.
; Eii?'ﬁfﬁﬂ‘igi__ﬁuﬂrzmm___@ﬂ}‘ A Dt SN
- ﬂﬁrﬁﬂcﬁﬁ:ﬁﬁéﬁd 2 S7. PerEns CHURCH. _E'Li::s.ttrrtjl} ..Wé.f’f L RS S 2
(provinsi) ORANGE FREE STATE.
b ity nomber: Husband__-324 Shbkh 83 W. Wi Y[F oou WI3HI W
- N Wee L v WHiTR.

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: IIushand__,_!:‘a?_.}’ﬁﬁﬂ_"_Cfo__-,f&-.J"?_!‘ff ) i
VYrou
Wife__ o8 YERRS (,Q-.S_Jfﬁj ) |
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract— . _W"n" H~nTE -NUPTIR, CONTRACT . FoAs ey

8. Persoonlike staat: Man Vrou -

Personal status: Hushund__ﬁﬁfrﬂ_ﬁlrﬂg_._,- L e 1 W IPINSTER . L
9. Beroep: Man Vrou

ﬂccu[:utinn: Hnt'sb;md____c_l-.ﬁﬂﬂ ,;5 BE e s WHGnee nPIJT. : ol
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man

Place of birth, Province, Country: Huaband___g.fﬁfﬂﬁ TON - _ITRANSYAARK: e e

Yrou

Wife ALBERT’ ﬂm{f.&&&f_}aﬂ} -{BPE . . .

e S g

11. Adres ten tyde van huwelk: Man
Address at time of marriage: Husband NE-.PEHEE ______C’EH.HQE FREE STATE .

Yrou

Wi WePeNeR ORANGE TREE STATE . Y

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence SPE.L-'EH&— RICENCE . /107563.

13. Met wie se toestemming: Man = Vrou -
Consent given by: Husband —  — ——— I i it . e
14. Opmerkings
Remarks - " " : . e i i — st
.

Hierdie huwelik is tyssen ons viftrek

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die . :
This marriage was pontfacted by us

This marriage was solemnized by me on this thee——————

7, A S Uit e e s oty £ Lo BARY
day of ;&ﬂﬁﬂﬂﬁf—f 3 1964. LS % /" '/;u%ﬂﬂ . IR P
l Ml i In teenwoordighe

o ondergeleaenue goluics.

Huwelil shfvestiger| Marriage Officer. in the presence 4unzigncd wilnesses
e ? [ ' AAC. KRUGE
HURCH OF THE mrnwcgg_M,kam" . : ol
Kerkgenootskap of ;'1-?:1']:!"1'!'!'{}.“!{_\4{. antoor. 2 {.{ . - = £
Denomination or Magistrate's Ujffice, A .
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening moel onder die handtekening met potiood in hoollettergddhgoskryl word,

The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letiers underncath such signature
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